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DeutschDE

DE Sicherheitsbestimmungen

Zubehör 

Stk. Artikel

A 1 Reparaturband

B 1 Benutzerhandbuch

DE

•	 Verwende das Reparaturband nur auf 
sauberen, trockenen und fettfreien 
Oberflächen. Eine unsaubere Fläche 
kann die Haftkraft deutlich reduzieren.

•	 Nicht geeignet für stark beschädigte 
oder instabile Rahmen, da in diesen Fäl-
len die Reparatur nicht dauerhaft hält.

•	 Halte das Produkt stets von Kindern fern 
– es ist kein Spielzeug und enthält stark 
haftenden Kleber.

•	 Vermeide direkten Hautkontakt mit 
dem Kleber, da Rückstände schwer zu 
entfernen sind. Falls doch Kontakt ent-
steht, reinige die Haut gründlich mit 
Wasser und milder Seife.

•	 Verarbeite das Band nur bei Tempera-
turen zwischen 5 °C und 40 °C, da sonst 
die Klebekraft beeinträchtigt werden 
kann.

FLIEGENGITTER REPARATURKIT



3

EnglishEN

EN Safety Instructions

•	 Use the repair tape only on clean, dry, 
and grease-free surfaces. An unclean 
surface may significantly reduce adhe-
sion.

•	 Not suitable for heavily damaged or 
unstable frames, as repairs in such cases 
will not be permanent.

•	 Always keep the product out of reach 
of children – it is not a toy and contains 
strong adhesive.

Included Items

Qty. Item

A 1 Repair tape roll

B 1 Manual

EN

•	 Avoid direct skin contact with the adhe-
sive, as residues can be difficult to remo-
ve. If contact occurs, wash thoroughly 
with water and mild soap.

•	 Apply only at temperatures between 5 
°C and 40 °C, otherwise the adhesive 
strength may be reduced.
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Technische Daten

Breite 5 cm

Länge 9 m

Material Feinmaschiges Fiberglas-
Netz mit Acrylkleber

Eigen-
schaften

Wasserdicht, UV-& 
temperaturbeständig

Farbe Schwarz

Technical Specifications

Width: 5 cm

Length: 9 m

Material: Fine-mesh fiberglass fabric 
with acrylic adhesive

Proper-
ties: 

Waterproof, UV- and 
temperature-resistant

Color Black

DE EN
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Anwendung ApplicationDE EN

•	 Cut the desired length along the mesh 
structure. Keep the release liner on the 
tape until just before application.

Cutting

•	 Ensure that the fly screen is clean, dry, 
and free from dust, grease, or loose 
threads.

Preparation

Zuschnitt

•	 Schneide die gewünschte Länge entlang 
der Gitterstruktur ab. Der Release-Liner 
bleibt bis kurz vor dem Aufkleben auf 
dem Band.

Vorbereitung

•	 Stelle sicher, dass das Fliegengitter 
sauber, trocken und frei von Staub, Fett 
oder losen Fäden ist.
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Anwendung ApplicationDE EN

3 Application

•	 Peel off the liner step by step, press the 
tape firmly and evenly over the tear or 
hole, and smooth the surface to avoid 
air bubbles.

3

•	 Make sure the edges are pressed down 
firmly. The tape is immediately usable 
but reaches its full adhesive strength 
after 24 hours.

Finishing44 Fertigstellung

Anbringen

•	 Ziehe den Liner Stück für Stück ab, drü-
cke das Band fest und gleichmäßig auf 
den Riss oder das Loch, und glätte die 
Fläche, um Luftblasen zu vermeiden.

•	 Achte darauf, dass die Ränder fest ange-
drückt sind. Das Band ist sofort nutzbar, 
erreicht aber erst nach 24 h seine volle 
Klebekraft.
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Care & MaintenancePflege & Wartung

•	 Reinige das reparierte Gitter bei Bedarf 
mit einem weichen Tuch und mildem 
Reinigungsmittel.

•	 Keine aggressiven Chemikalien oder 
Scheuermittel verwenden.

•	 Vermeide starke mechanische Belas-
tungen, um die Haftkraft langfristig zu 
erhalten.

•	 Clean the repaired screen with a soft 
cloth and mild cleaning solution if ne-
cessary.

•	 Do not use aggressive chemicals or ab-
rasive cleaners.

•	 Avoid strong mechanical stress to main-
tain long-term adhesive strength.

Entsorgung DisposalDE EN

•	 Reste des Reparaturbandes im Haus-
müll entsorgen.

•	 Verpackung bitte dem Recycling zu-
führen.

•	 Dispose of any leftover repair tape with 
household waste.

•	 Please recycle the packaging where fa-
cilities exist.
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Deine Skizzen & Notizen Your sketches and notesDE EN
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Danke Thank youDE EN

Vielen Dank, dass du dich für unser Produkt 
entschieden hast. Wenn du Fragen zu unse-
ren Produkten hast, schreib uns gerne eine 
Nachricht. 
Wir sind für dich da:

service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:



Servicebereich 
Customer Area 
www.stonereef.de/service 


